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Dalam pengamatan penulis, seorang, seekor, sebuah dan sebagainyatidak berbeda dengan fungsi-fungsi
singularisator, sedangkan Si, Sang, Y ang, Itu, -nya, Para dan Kaum dengan funsi definitor. Dalam
terjemahan-terjemahan kata-kata tersebut dapat digunakan untuk mengungkapkan kembali ketiga kata
sandang dalam bahasa Belanda; een, het dan de. Umumny akata sandang bahasa Belanda berkonstruksi
dengan kata benda atau kata yang dibendakan dan letaknya di mukanya. Dalam bahasa Indonesia ada
beberapa kemungkinan konstruksi bentuk-bentuk yang dianggap sebagai kata sandan, yakni dengan kata
benda, kata sifat, kata kerja, kata bilangan, kata keterangan lagi pula letaknyatidak selalu di muka kata-kata
tersebut.
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